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1: Binding and conquest 
Genesis 22:1-10 

(1) Some time afterward, God put Abraham to the test, 

saying to him, “Abraham.” He answered, “Here I am.” 

(2) “Take your son, your favored one, Isaac, whom you 

love, and go to the land of Moriah, and offer him there as 

a burnt offering on one of the heights that I will point out 

to you.” (3) So early next morning, Abraham saddled his 

ass and took with him two of his servants and his son 

Isaac. He split the wood for the burnt offering, and he set 

out for the place of which God had told him. (4) On the 

third day Abraham looked up and saw the place from 

afar. (5) Then Abraham said to his servants, “You stay 

here with the ass. The boy and I will go up there; we will 

worship and we will return to you.” (6) Abraham took the 

wood for the burnt offering and put it on his son Isaac. 

He himself took the firestone and the knife; and the two 

walked off together. (7) Then Isaac said to his father 

Abraham, “Father!” And he answered, “Yes, my son.” 

And he said, “Here are the firestone and the wood; but 

where is the sheep for the burnt offering?” (8) And 

Abraham said, “It is God who will see to the sheep for 

this burnt offering, my son.” And the two of them walked 

on together. (9) They arrived at the place of which God 

had told him. Abraham built an altar there; he laid out the 

wood; he bound his son Isaac; he laid him on the altar, on 

top of the wood. (10) And Abraham picked up the knife 

to slay his son.  

 ' י- בראשית כ״ב:א׳

בָר   ֙י אַחַר ֗)א( וַיְה   ה וְהָ ֔ים הָא  ֣הַד ְ ֶּ ס ָ ֔אֱלקֹ  ֣ל  ת־ ֖ים נ  ה אֶּ
ֹ ֑אַבְרָהָ  לָ ֣ם וַי  ר א  ֹ ֖יו אַבְרָהָ ֔אמֶּ י׃ )ב(  ֥ם וַי  נ  ֵּֽנ  ר ה  אמֶּ

ֹ וַ  ר קַח־נָ֡י  נְךָ ֠אמֶּ ת־ב   ֵּֽידְךָ  ֨א אֶּ ת־יְח  ר־אָהַ  ֤אֶּ ֶּ  ֙בְת ָ ֙אֲש 
ת־י צְחָ  ל־אֶּ  ֔ךְ־לְךָ ֨ק וְלֶּ ֔אֶּ ָ ֖אֶּ י  רֹ  ץ הַמ  ם ֤ה וְהַעֲל  ֑רֶּ ָ  ֙הו  ש 
ֵּֽהָר  ֣ל אַחַ ֚ה עַ ֔לְעלָֹ  ֶּ ֔ד הֶּ ֵּֽיךָ׃ )ג(  ֥ר אמַֹ ֖ים אֲש  לֶּ ר א 
כ    ְ ֹ ֜ם אַבְרָהָ ֨וַי ַש  ב  ר וֵַּֽי ַחֲבשֹ  ֗ם ב ַ ת־חֲמֹ  ֙קֶּ ק ַ ר֔ אֶּ ת־ ֞וֹ וַי   ח אֶּ
נ   ְ ת   ֙י נְעָרָיו ֤ש  צְחָ ֖וֹ וְא  ֔א  נ֣ת י  ע ֑ק ב ְ ה ֔י עלָֹ ֣עֲצ   ֙וֹ וַיְבַק ַ
 ָ ק ֔קׇם וַי   ֣וַי  ָ ל־הַמ  ךְ אֶּ ר־אֵָּֽמַר־ל ֖לֶּ ֶּ ֵּֽים׃  ֥וֹם אֲש  וֹ הָאֱלקֹ 

י   ַ יש   ֣)ד( ב  ל  ְ ָ ֗וֹם הַש   ינָ֧א אַבְרָהָ ֨י וַי  ש   ת־ע  ַ֛ם אֶּ רְא  ֥יו וַי 
ק  ָ ת־הַמ  ֹ וֹם מ  ֖אֶּ ר אַבְרָהָ ֨רָחֵֹּֽק׃ )ה( וַי  ל־נְעָרָ ֜אמֶּ יו ֗ם אֶּ
בו ־לָכֶּ  ְ הֹ ֥ש  ֵּֽם־הַחֲמ  ֙ם פ  ה עַד־ ֖עַר נ לְכָ ֔י וְהַנ ַ ֣וֹר וַאֲנ  ֔ע 

 ֹ חֲוֶּ כ֑  ַ ת  ְ ֵּֽש  ק ַ ֥ה וְנָש  ֖ה וְנ  ֵּֽם׃ )ו( וַי   יכֶּ ם  ֜ח אַבְרָהָ ֨ו בָה אֲל 
ת־עֲצ   ָ ֗י הָעלָֹ ֣אֶּ ם ֙ה וַי  נ֣עַל־י צְחָ  ֙ש ֶּ ק ַ ֔ק ב ְ וֹ ֔ידָ ח ב ְ ֣וֹ וַי  
ת־הָא   אֲכֶּ ֖אֶּ ַ ת־הֵַּֽמ  ת וַי  לְכ ֑ש  וְאֶּ נ יהֶּ ֥לֶּ ְ ֵּֽו׃ )ז(  ֖ו  ש  ם יַחְד ָ

 ֹ ר י צְחָ ֨וַי  ל־אַבְרָהָ ֜אמֶּ יו֤ק אֶּ ֹ  ֙ם אָב  ר אָב  ֣וַי  ֹ ֔אמֶּ ר  ֖י וַי  אמֶּ
נ ֶּ ֵּֽי בְנ  ֣ה  ֹ ֑נ   נ   ֗י וַי  ר ה  ש  ֤אמֶּ צ  ֣וְהָ  ֙ה הָא  ֶּ ֥ים וְאַי   ֔ע  ה ֖ה הַש  

 ֹ ר ֙לְעלֵָֹּֽה׃ )ח( וַי  ה־ל  ֞ם אֱלקֹ  ֔אַבְרָהָ  ֙אמֶּ ֶּ ֥ים י רְאֶּ ה ֛וֹ הַש  
נ  ֖לְעלָֹ  נ יהֶּ ֥י וַי  לְכ ֑ה ב ְ ְ ֵּֽו׃ )ט( וַי בָֹ ֖ו  ש  ֵּֽל־ ֗ם יחְַד ָ או  אֶּ

קוֹם  ָ ֶּ  ֮הַמ  ים ֣ר אֵָּֽמַר־ל ֣אֲש  ָ ֨וַי    ֒וֹ הָאֱלקֹ  ן ש   ֙ם אַבְרָהָם ֤בֶּ
זְב    ת־הַמ   צ  ֖חַ וֵַּֽי ַעֲרֹ ֔אֶּ ת־הָע  ת־י צְחָ  ֙ים וֵַּֽי ַעֲקדֹ ֑ךְ אֶּ ק  ֣אֶּ

נ ָ ֔ב ְ ם אתֹוֹ ֤וֹ וַי  זְב    ֙ש ֶּ מ ַ ֔עַל־הַמ   ֵּֽים׃ )י(  ֖חַ מ  צ  עַל לָע 
לַ  ְ ת־ידָ  ֙ח אַבְרָהָם ֤וַי  ש  ק ַ ֔אֶּ אֲכֶּ ֖וֹ וַי   ַ ת־הֵַּֽמ  חֹ ֑ח אֶּ ְ ש  ת ל  ט ֖לֶּ

נֵּֽוֹ׃   ת־ב ְ  אֶּ

 
 

 

Machzor Rosh Hashanah Ashkenaz, Musaf, First Day of 

Rosh Hashana, Amidah 49 

…and let there appear before You the binding with which our 

father Avraham bound his son Yitzchak upon the altar, and 

how he suppressed his compassion to do Your will with a 

whole heart; so may Your compassion suppress Your anger 

against us, and in Your great goodness turn Your fierce anger 

away from Your people, and from Your city, from Your land, 

and from Your territorial heritage…  

 

תפילת   מחזור אשכנז לראש השנה,
מוסף, יום ראשון של ראש השנה, עמידה  

 מ״ט

עָקַד אַבְרָהָם   ... ֶּ דָה ש  ה לְפָנֵֶּּֽיךָ עֲק  רָאֶּ וְת 
ת י   ֵּֽינו  אֶּ ֵּֽחַ וְכָבַש   אָב  זְב   י הַמ   נוֹ עַל ג ַב   צְחָק ב ְ

ו    ש  כְב ְ ן י  ם כ   ל  ָ בָב ש  ל  רַחֲמָיו לַעֲש וֹת רְצוֹנְךָ ב ְ
ֵּֽינו  ו בְטו בְךָ הַג ָדוֹל   עָל  עַסְךָ מ  ַ ת כ  ֵּֽיךָ אֶּ רַחֲמֶּ
אַרְצְךָ   ירְךָ ו מ  ע  ךָ ו מ  ְ עַמ  ךָ מ  ְ ו ב חֲרוֹן אַפ  ישָ 

ֵּֽךָ  נ ַחֲלָתֶּ    ...ו מ 

 

https://www.sefaria.org/Genesis.22.1-19
https://www.sefaria.org/Genesis.22.1-19
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Amidah.49
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Amidah.49
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Amidah.49
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Amidah.49
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Amidah.49
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2: No-longer-barren 
Genesis 21:1-7 

 did for 'ה  took note of Sarah as promised, and 'ה (1)

Sarah what had been announced. (2) Sarah conceived 

and bore a son to Abraham in his old age, at the set time 

of which God had spoken. (3) Abraham gave his 

newborn son, whom Sarah had borne him, the name of 

Isaac. (4) And when his son Isaac was eight days old, 

Abraham circumcised him, as God had commanded him. 

(5) Now Abraham was a hundred years old when his son 

Isaac was born to him. (6) Sarah said, “God has brought 

me laughter; everyone who hears will laugh with me.” 

(7) And she added, 

“Who would have said to Abraham 

That Sarah would suckle children! 

Yet I have borne a son in his old age.” 

 ז׳ -בראשית כ״א:א׳

קַ  ָ רָ ֥)א( וֵַּֽה' פ  ת־ש ָ ֶּ ֖ד אֶּ אֲש  ַ ר  ֑ר אָמָ ֣ה כ 
רָ ֧וַי ַ ֶּ ֖עַש  ה' לְש ָ אֲש  ַ ֵּֽר׃ )ב( וַת ַ ֥ה כ  ב    ֩הַר ֩ר ד  
רָ ֨וַת    ד ש ָ זְקֻנָ֖ם ב   ֛ה לְאַבְרָהָ ֧לֶּ וֹע  ֑ן ל  ד  ֕יו לַמ 

 ֶּ ב  ר־ד   ֶּ קְרָ ֖ר אתֹ֥אֲש  ֵּֽים׃ )ג( וַי   א  ֨וֹ אֱלקֹ 
נ ֜אַבְרָהָ  ם־ב ְ ֶּ ֵּֽת־ש  ֵּֽוֹלַ ֧ם אֶּ ר־ ֛ד־ל וֹ הַנ  ֶּ וֹ אֲש 
רָ ֥ילְָדָה־ל   ָ ֖וֹ ש ָ צְחֵָּֽק׃ )ד( וַי   ֙ מׇל אַבְרָהָם ֤ה י 
ת־י צְחָ  נ ֣אֶּ מנַֹ ֔ק ב ְ ְ ן־ש  ֶּ ֶּ ֑ת ימָ  ֖וֹ ב  אֲש  ַ ר ֛ים כ 

ו ָ  ֵּֽים׃ )ה( וְאַבְרָהָ ֖ה אתֹ ֥צ  ן־מְאַ ֖וֹ אֱלקֹ  ֶּ ת ֣ם ב 
נָ ָ ו ָ ֑ש  ה  ד ל ֣ה ב ְ צְחָ ֖וֹ א  ֔לֶּ נֵּֽוֹ׃ )ו(  ֥ת י  ק ב ְ
 ֹ רָ ֣וַת  ר ש ָ ה ל  ֥ק עָ ֕ה צְחֹ ֔אמֶּ ׇל־ ֑י אֱלקֹ  ֖ש ָ ים כ 

מֹ   ֹ ֖הַש   ֵּֽי׃ )ז( וַת  ֵּֽצְחַק־ל  ר מ  ֗עַ י  ל ֤אמֶּ ל    ֙י מ 
ינ  ֔לְאַבְרָהָ  רָ ֖יקָה בָנ  ֥ם ה  ֵּֽי־ילַָ ֑ים ש ָ י  ֥ה כ   דְת  

זְקֻנֵָּֽיו׃ ֖ב    ן ל 

 

3: Not-yet-bereaved 
Genesis 21:14-20 

(14) Early next morning Abraham took some bread and a 

skin of water, and gave them to Hagar. He placed them 

over her shoulder, together with the child, and sent her 

away. And she wandered about in the wilderness of Beer-

sheba. (15) When the water was gone from the skin, she 

left the child under one of the bushes, (16) and went and 

sat down at a distance, a bowshot away; for she thought, 

“Let me not look on as the child dies.” And sitting thus 

afar, she burst into tears. (17) God heard the cry of the 

boy, and a messenger of God called to Hagar from heaven 

and said to her, “What troubles you, Hagar? Fear not, for 

God has heeded the cry of the boy where he is. (18) 

Come, lift up the boy and hold him by the hand, for I will 

make a great nation of him.” (19) Then God opened her 

eyes and she saw a well of water. She went and filled the 

skin with water, and let the boy drink. (20) God was with 

the boy and he grew up; he dwelt in the wilderness and 

became skilled with a bow. 

 כ׳ -בראשית כ״א:י״ד

כ    ְ ֹ  ׀ ם֣ם אַבְרָהָ ֣)יד( וַי ַש  ב  ֵּֽח־לֶּ ֡ב ַ ַ ֵּֽק  ר וַי   ם ֩קֶּ מַת  ֨וְח   ֩חֶּ
ל־הָ ֣י ם וַי  ת   ֜מַ  כְמָ ֧ר ש ָ גָ֠ ֠ן אֶּ ֶּ ֛ם עַל־ש   ת־הַי  ד  ֖ה  וְאֶּ לֶּ

חֶּ  ל ְ ַ ךְ וַת   ֣הָ וַת   ֑וֵַּֽיְש  דְב ַ ֔לֶּ מ  א  ֖תַע ב ְ ֵּֽבַע׃ )טו(  ֥ר ב ְ ָ ר ש 
ן־הַח  ֖ו  הַמ ַ ֥וַי  כְל  ל  ֑י ם מ  ְ ש  ַ ת וַת  ֶּ ֣מֶּ ת־הַי  ד ת ַ ֔ךְ אֶּ חַת  ֖לֶּ
ֵּֽם׃ )טז( וַת   ֥אַחַ  יח  ךְ ֩ד הַש    ב לָ ֨וַת    ֩לֶּ ֶּ ֶּ֜ש  נ  ק ֗ה  מ   ֙גֶּד הַרְח 

מְטַחֲו   ת כ   ֔י קֶּ ֣כ   ֶּ רְאֶּ ֔י אֵָּֽמְרָ ֣ש  מ ֖ה אַל־אֶּ ָ ֣ה ב ְ ד  ֑וֹת הַי  לֶּ
ֶּ ֣וַת    נ  ב מ  ֶּ ָ ֔ש  ש   ת־קלָֹ ֥גֶּד וַת   מַ ֖א אֶּ ְ ׃ )יז( וַי  ש  ֵּֽבְך ְ ע  ֣ה  וַת  

ים  ת־ק  ֮אֱלקֹ  קְרָא  ֒עַר ֒וֹל הַנ ַ ֣אֶּ ךְ  ֨מַלְאַ  ֩וַי  
ל־הָגָר  ׀ ים֤אֱלקֹ   מַ  ֙אֶּ ָ ן־הַש   ֹ ֔מ  ר לָ ֥י ם וַי  ךְ  ֣ה  מַה־ל ָ ֖אמֶּ
מַ ֔ירְא  ֣ר אַל־ת   ֑הָגָ  ָ ֵּֽי־ש  ל־ק ֛ע אֱלקֹ  ֧י כ   עַר  ֖וֹל הַנ ַ ֥ים אֶּ

 ֶּ אֲש  ֵּֽם׃ )יח( ק ֥ב ַ ָ א  ֚ר הו א־ש  י ש ְ ת־הַנ ַ ֣ו מ  עַר  ֔י אֶּ
ת־יָ ֥וְהַחֲז   י אֶּ ֵּֽי־לְג ֑ךְ ב  ד֖  יק  ו ׃ )יט(  ֖וֹי ג ָד ֥וֹ כ   ֵּֽנ  ימֶּ וֹל אֲש  
ים ֤וַי  פְקַ  ינֶּ  ֙ח אֱלקֹ  ת־ע  א  ֖יהָ וַת   ֔אֶּ א ב ְ ךְ  ֜י ם וַת   ֑ר מָ ֣רֶּ לֶּ
מַל    ת־הַח  ֤וַת ְ ת֙א אֶּ ֵָּֽעַר׃ )כ(  ֖י ם וַת ַ מַ֔  ֙מֶּ ת־הַנ  קְ אֶּ ְ ש 
ת־הַנ ַ ֛י אֱלקֹ  ֧וַיְה   גְד ָ ֖ים אֶּ ב֙ל וַי   ֑עַר וַי   ֶּ מ    ֙ש  י ֖ר וַיְה  ֔דְב ָ ב ַ
ֵּֽת׃ ֥רבֶֹּ  ָ  ה קַש  

 

Rashi on Genesis 21:17:2 

 WHERE HE IS — According to the actions he is now doing shall he be judged באשר הוא שם

and not according to what he may do in future.  

 

https://www.sefaria.org/Genesis.21.1-7
https://www.sefaria.org/Genesis.21.1-7
https://www.sefaria.org/Genesis.21.14-20
https://www.sefaria.org/Genesis.21.14-20
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Genesis.21.17.2
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4: Not-yet-fertile 

I Samuel 1:1-16 

(1) There was a man from Ramathaim of the Zuphites,-a in 

the hill country of Ephraim, whose name was Elkanah son 

of Jeroham son of Elihu son of Tohu son of Zuph, an 

Ephraimite. (2) He had two wives, one named Hannah 

and the other Peninnah; Peninnah had children, but 

Hannah was childless. (3) This man used to go up from 

his town every year to worship and to offer sacrifice to 

the LORD of Hosts at Shiloh.—Hophni and Phinehas, the 

two sons of Eli, were priests of the LORD there. (4) One 

such day, Elkanah offered a sacrifice. He used to give 

portions to his wife Peninnah and to all her sons and 

daughters; (5) but to Hannah he would give one portion 

only—though-b Hannah was his favorite—for the LORD 

had closed her womb. (6) Moreover, her rival, to make 

her miserable, would taunt her that the LORD had closed 

her womb. (7) This happened-c year after year: Every time 

she went up to the House of the LORD, the other would 

taunt her, so that she wept and would not eat. (8) Her 

husband Elkanah said to her, “Hannah, why are you 

crying and why aren’t you eating? Why are you so sad? 

Am I not more devoted to you than ten sons?” (9) After 

they had eaten and drunk at Shiloh, Hannah rose.—The 

priest Eli was sitting on the seat near the doorpost of the 

temple of the LORD.— (10) In her wretchedness, she 

prayed to the LORD, weeping all the while. (11) And she 

made this vow: “O LORD of Hosts, if You will look upon 

the suffering of Your maidservant and will remember me 

and not forget Your maidservant, and if You will grant 

Your maidservant a male child, I will dedicate him to the 

LORD for all the days of his life; and no razor shall ever 

touch his head.” (12) As she kept on praying before the 

LORD, Eli watched her mouth. (13) Now Hannah was 

praying in her heart; only her lips moved, but her voice 

could not be heard. So Eli thought she was drunk. (14) Eli 

said to her, “How long will you make a drunken spectacle 

of yourself? Sober up!”-e (15) And Hannah replied, “Oh 

no, my lord! I am a very unhappy woman. I have drunk 

no wine or other strong drink, but I have been pouring out 

my heart to the LORD. (16) Do not take your maidservant 

for a worthless woman; I have only been speaking all this 

time out of my great anguish and distress.” 

 ט״ז - מואל א א׳:א׳ש

י  חָ א֨   ֩)א( וַיְה  ן־הָרָמָתַ ֜יש  אֶּ ים  ֖י ם צוֹפ  ֛ד מ 
הַ  פְרָ ֣מ  מ ֑ר אֶּ ְ ן־יְרחָֹ ֠לְקָנָ֠וֹ אֶּ ֡י ם ו ש  ֶּ ן־֧ה ב  ֶּ ם ב 

יה  ֹ ֛אֱל  ן־ת  ֶּ ן־צ ֥ו א ב  ֵּֽי׃ )ב( וְלוֹ ֖חו  בֶּ פְרָת   ֙ו ף אֶּ
ת    ְ ָ ֙ם אַחַת ֤ים ש   ֔י נָש   ֣ש  נ  ֥ה וְש   ֔חַנ  ית  ֖ם הַש   
נ ָ  נ  ְ נ ָה ֤וַיְה  ה ֑פ  פְנ  ָ֔יְלָד   ֙י ל  ֵּֽים׃  ֥ה א  ֖ים ו לְחַנ  ין יְלָד 

ירוֹ ֤יש  הַה ֨הָא   ֩)ג( וְעָלָה  ֵּֽע   ֙ ו א מ 
י מָ   חֲו  ֔ימָ   ׀ ים֣מ  ַ ת  ְ ֵּֽש  ֹ ֧ימָה לְה  זְב  חַ לַה'  ֛ת וְל 
לֹ ֖צְבָא ש   ָ ֑וֹת ב ְ נ  ֞ה וְש  ְ ל  ֣ם ש  י ֗י בְנ ֵּֽי־ע   ֙ י חׇפְנ 
הֲֹנ  ֔נְחָ ֣ו פ   זְב ַ ֔י הַי  ֣ה  ים לַה'׃ )ד( וַיְ ֖ס כ  ח  ֖וֹם וַי  

לְקָנָ ָ֞ה וְנָתַ ֑אֶּ נ  פְנ  ת  ֣ן ל  ְ ש  נֶּ֗ה א  ָ יהָ  ֛וֹ ו ֵּֽלְכׇל־ב 
ָ֖ו בְנוֹתֶּ  ת ֖ה אַחַ ֥ן מָנָ֛ה י ת   ֕יהָ מָנֵּֽוֹת׃ )ה( ו לְחַנ 
ת־חַנ ָה ֤י ם כ   ֑אַפ ָ  ׃ )ו(  ֥ב וַה' סָגַ ֔אָה   ֙י אֶּ ר רַחְמֵָּֽה 

עֲסַ  ה צָרָתָה  ֤וְכ  ָ עֲב֔ג ַם־כ ַ  ֙ת  מָ ֖עַס ב ַ ע  ה  ֑ו ר הַר ְ
ֵּֽי־סָגַ  עַ ֥כ   ׃ )ז( וְכ  ֥ר ה' ב ְ נָ֜ן יַעֲש ֶּ ֨ד רַחְמֵָּֽה  ָ ה ֣ה ש 
נָ  ָ ד   ֗בְש  ב   ֙י עֲלתָֹה  ֤ה מ  סֶּ ֖ית ה' כ   ֣ב ְ כְע  ַ נ ָה ֑ן ת 
 ֶּ בְכ  ֹ ֥ה וְלֹ ֖וַת   ר לָ ֨א תאֹכֵַּֽל׃ )ח( וַי  לְקָנָ֜אמֶּ ה ֣ה  אֶּ
 ָ יש  בְכ   ֣לָ  ֙ה  חַנ ָה ֗א  ה ת  ה ֙י וְלָ ֗מֶּ ֹ  ֙מֶּ י ֔אכְל  א תֵֹּֽל֣
ה י רַ ֖וְלָ  י ֤ךְ הֲל ֑ע לְבָב  ֣מֶּ ךְ  ֔וֹב לָ ֣ט ֙וֹא אֵָּֽנכֹ 

רָ  עֲש ָ ֵּֽים׃ )ט( וַת ָ ֖מ  נ  ָ הֿ ֥י אׇכְלָ ֛ה אַחֲר  ֔קׇם חַנ ָ ֣ה ב 
לֹ  תֹ ֣ה וְאַחֲר  ֖בְש   ָ ל  ֑י ש  הֹ  ֣ה וְע  ב ֗י הַכ  עַל־  ֙ן ישֹ  
ס    יכַ ֖א עַל־מְזו זַ ֔הַכ   רַת ֣יא מָ ֖ל ה'׃ )י( וְה  ֥ת ה 
ש  וַת   ֑נָ  ל   פֶּ ַ ֵּֽה׃ )יא(  ֥ל עַל־ה' ו בָכֹ ֥תְפ  ֶּ בְכ  ה ת 

 ֹ ד  אֹמַ ֜ר נֶּ ֨וַת   ר וַת  ם־רָאֹ ֜ר ה' צְבָא ֗דֶּ ה  ֥וֹת א 
רְאֶּ  עֳנ   ׀ ה֣ת  ׇ י֙ךָ ו זְכַרְת ַ ֗י אֲמָתֶּ ֣ב  כ ַ  ֙נ  ְ ש  ח ֣וְלֵֹּֽא־ת 

ת־אֲמָתֶּ  ים ֑רַע אֲנָש   ֣זֶּ  ֖ה לַאֲמָתְךָ ֥ךָ וְנָתַת ָ ֔אֶּ
ׇל־יְמ  ֤ו נְתַת    ָ ֣יו לֵַּֽה' כ  ה ֥ה לאֹ־יעֲַלֶּ ֖יו ו מוֹרָ ֔י חַי 

ֵּֽוֹ׃ )יב( וְהָיהָ  תָ כ֣    ֙עַל־ראֹש  רְב ְ ל   ֔י ה  ַ תְפ  ל  ֖ה לְה 
פְנ  ל  ֣ל  מֹ  ֖י ה' וְע  ָ֥י ש  ֵּֽיהָ׃ )יג( וְחַנ  ת־פ   ה ֗ר אֶּ
ֶּ ה֚   ב ָ ֣יא מְדַב  ת עַל־ל  פָתֶּ ֚ה  רַ ֔רֶּ וֹת ֔יהָ נ ָע ֣ק ש ְ

מ  ֣ה  לֹ ֖וְקוֹלָ  ָ בֶּ ֑א י ש   ְ ל  ֥עַ וַי ַחְש  רֵָֹּֽה׃  י לְש   ֖הָ ע  כ 
 ֹ לֶּ ֤)יד( וַי  ר א  ל   ֙יהָ ֙אמֶּ ר  ֖י עַד־מָתַ ֔ע  ָ כ  ַ ת  ְ ש  ין ֑י ת  
ת־י ינ  ֥הָס   י אֶּ ךְ׃ )טו( וַת ַ ֖יר  ֵּֽעָלֵָּֽי  ָ֨ךְ מ  ה  ֤עַן חַנ 
 ֹ ר ֙וַת  ֹ  ֙אמֶּ ָ ֔א אֲדנֹ  ל֣ ש   ת־ר ֤י א  ַ י וְיַ ֔אָנֹ  ֙ו חַ ֙ה קְש  ן  ֥כ  י 
כָ  ת  ֣ר לֹ ֖וְש   ָ ֹ ֑א ש  פ  ְ ש  י וָאֶּ ת־נַפְש   ֥ית  י ֥פְנ  י ל  ֖ךְ אֶּ

ן  ת   ת־אֲמָ  ֙ה'׃ )טז( אַל־ת   פְנ  ֔תְךָ ֣אֶּ ת־ ֖ל  י ב ַ
 ָ י  ל  רֹ ֑ב ְ ֵּֽי־מ  יח  ֥עַל כ   ב ַ ֖י וְכַעְס  ֛ב ש   י עַד־ ֥י ד   רְת  
ֵּֽנ ָה׃   ה 
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5: No-longer-united 
Jeremiah 31:15-20 

(15) Thus said the LORD: A cry is heard in Ramah-e—Wailing, 

bitter weeping— 

Rachel weeping for her children. She refuses to be comforted 

For her children, who are gone. (16) Thus said the LORD: 

Restrain your voice from weeping, Your eyes from shedding tears; 

For there is a reward for your labor —declares the LORD: 

They shall return from the enemy’s land. (17) And there is hope for 

your future —declares the LORD: Your children shall return to 

their country. 

 (18) I can hear Ephraim lamenting: 

You have chastised me, and I am chastised 

Like a calf that has not been broken. Receive me back, let me 

return, 

For You, O LORD, are my God. (19) Now that I have turned back, 

I am filled with remorse; Now that I am made aware, I strike my 

thigh. I am ashamed and humiliated, For I bear the disgrace of my 

youth. (20) Truly, Ephraim is a dear son to Me, A child that is 

dandled! Whenever I have turned against him, My thoughts would 

dwell on him still. That is why My heart yearns for him;I will 

receive him back in love —declares the LORD. 

 כ׳ -ירמיהו ל״א:ט״ו 

 ֹ רָמָ ֣ר ה' ק ֣אָמַ  ׀ ה֣)טו( כ  מָע ֤וֹל ב ְ ְ ש   ֙ה נ 
י כ   ֙נְה  ה עַל־ ֣ל מְבַכ ָ ֖ים רָח  ֔י תַמְרו ר  ֣ב ְ
נֶּ ָ אֲנָ֑ב  ָח  ֛יהָ מ  נ  נֶּ֥ה לְה  ָ  י֥יהָ כ   ֖ם עַל־ב 

ו ׃ ינֵֶּּֽנ  ֹ        }ס{ א  ר ה'  ֣אָמַ  ׀ ה֣)טז( כ 
נְע   ךְ ֤מ  ֶּ  ֙י קוֹל  ב  ינַ ֔מ  י וְע  מְעָ ֖כ  ד   ךְ מ  י ֑י   ֩ה כ  
כָ י֨   ךְ ֤ש  ש ָ ת  ָ פְעֻל  ָ  ֙ר ל  בו   ֖נְאֻם־ה' וְש 

אֶּ  קְוָ ֥מ  ־ת   ץ אוֹי ֵּֽב׃ )יז( וְי ש  ה ֥רֶּ
ית   ָ ֖לְאַחֲר  ים  ֖בו  בָנ  ֥ךְ נְאֻם־ה' וְש 

מ  ָ גְבו לֵָּֽם׃ )יח( ש  מַ ֣ל  ָ פְרַ עְת   ֗וֹעַ ש   ֙י ם֙י אֶּ
תְנוֹד   רְת ַ ֔מ  ַ י ֙ד י ס  ו ָס   ֙נ  ע  ֔וֵָּֽא  א ֣גֶּל לֹ ֖ר כ ְ
ב  ֑לֻמ ָ  י וְאָש  ֣ד הֲש   ה ה'  ֖י אַת ָ ֥ו בָה כ   ֔נ 

ֵּֽי־אַחֲר   י֤אֱלקֵָֹּֽי׃ )יט( כ   ו ב  חַ  ֙י ש  י ֔נ  מְת  
י  ו ָ  ֙וְאֵַּֽחֲר  י עַל־ירָ  ֖י סָפַ ֔דְע  ֣ה  ֹ ֑קְת   י  ֚ךְ ב  ת   ְ ש 

כְלַ  י כ   ֔וְגַם־נ  רְפ ַ ֖י נָש ָ ֥מְת   י חֶּ ת  ֥את 
ן  פְרַ ֜יר ל  ֨יַק    ֩נְעו רֵָּֽי׃ )כ( הֲב  ם ֚י ם א  ֗י אֶּ

ע  יֶּ֣  ֻ עֲש  ַ ד ש  ד   ֔לֶּ ֵּֽי־מ  י֤ים כ   ר  ר ֥וֹ זָכֹ ב֔   ֙י דַב ְ
רֶּ  זְכ ְ ו  ע ֖אֶּ עַי ֤ן הָמ ֗וֹד עַל־כ   ֑נ  ם ֥וֹ רַח  ֔ל ֙ו  מ 
ו  נְאֻם־ה'׃֖אֲֵּֽרַחֲמֶּ           }ס{  נ 

 

6: Rachel as mother 
 

Genesis 30:1-2 

(1) When Rachel saw that she had borne Jacob no 

children, she became envious of her sister; and Rachel 

said to Jacob, “Give me children, or I shall die.” (2) 

Jacob was incensed at Rachel, and said, “Can I take 

the place of God, who has denied you fruit of the 

womb?” 

 

 ב׳ -בראשית ל׳:א׳ 

א רָח  ֣)א( וַת    ב ֔לְיַעֲקֹ  ֙א יֵָּֽלְדָה֤י לֹ ֣ל כ   ֗רֶּ
קַנ    אֲחתָֹ ֖א רָח  ֥וַת ְ ֹ ֑ל ב ַ ֵּֽל־יַעֲקבֹ ֤ה  וַת  ר אֶּ  ֙אמֶּ

ם־אַ ֔י בָנ  ֣הֵָּֽבָה־ל    תָ ֖ים וְא  ן מ  י׃ )ב(  ֥י  ה אָנֵֹּֽכ 
ֵּֽ רָח  ֖ף יעֲַקֹ ֥חַר־אַ וַי   ֹ ֑ב ב ְ ר הֲתַ ֗ל וַי  חַת ֤אמֶּ

ים  ר־מָנַ ֔אָנֹ  ֙אֱלקֹ  ֶּ י אֲש  מ   ֥כ  ן׃ ֖ע מ  י־בֵָּֽטֶּ ר  ְ  ךְ פ 

 
Genesis 30:22-24 

(22) Now God remembered Rachel; God heeded her 

and opened her womb. (23) She conceived and bore a 

son, and said, “God has taken away my disgrace.” 

(24) So she named him Joseph, which is to say, “May 

 ”.add another son for me 'ה

 כ״ד - בראשית ל׳:כ״ב

 ֹ זְכ  ת־רָח  ֖ר אֱלקֹ  ֥)כב( וַי   מַ ֑ים אֶּ ְ ע ֤ל וַי  ש 
לֶּ  ׃ )כג(  ֖ים וַי  פְת ַ ֔אֱלקֹ   ֙יהָ ֙א  ת־רַחְמֵָּֽה  ח אֶּ
ד ב   ֣הַר וַת   ֖וַת ַ  ֹ ֑לֶּ ר אָסַ ֕ן וַת  ת־ ֖ף אֱלקֹ  ֥אמֶּ ים אֶּ

קְרָ  ֵּֽי׃ )כד( וַת   ת  ָ רְפ  מ ֧חֶּ ְ ת־ש  ף ֖וֹ יוֹס  ֛א אֶּ
אמֹ  ֵּֽר׃ ֥י ב   ֖ף ה' ל  ֧ר יסֹ  ֑ל   ן אַח 
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7: The second beginning    
Genesis 2:4-7 

(4) Such is the story of heaven and earth when they 

were created. When the LORD God made earth and 

heaven— (5) when no shrub of the field was yet on 

earth and no grasses of the field had yet sprouted, 

because the LORD God had not sent rain upon the 

earth and there was no man to till the soil, (6) but a 

flow would well up from the ground and water the 

whole surface of the earth— (7) the LORD God 

formed man from the dust of the earth. He blew into 

his nostrils the breath of life, and man became a 

living being. 

 ז׳ -בראשית ב׳:ד׳ 

ה תוֹלְד ֣)ד( א   ֶּ מַ ֧ל  ָ ֵּֽרְאָ ֖י ם וְהָאָ ֛וֹת הַש   ָ ב  ה  ץ ב ְ ם ֑רֶּ
י ץ ֥ים אֶּ ֖ה אֱלהֹ  ֥וֹת יְהוָ ֛וֹם עֲש  ֗ב ְ מֵָּֽי ם׃ )ה(  רֶּ ָ וְש 
דֶּ ֣ל ׀ ש   ֣וְכֹ  ָ ֵּֽהְיֶּ ֚ה טֶּ ֗יחַ הַש   ם י  ץ וְכָל־ע  ֔ה בָאָ ֣רֶּ ב  ֥רֶּ ש ֶּ

דֶּ  ָ צְמָ ֣ה טֶּ ֖הַש   ם י  י ֑רֶּ ֹ  ֩ח כ   מְט  ל֨ ה  ֤יר יְהוָ ֜א ה 
ים  ץ וְאָדָ ֔עַל־הָאָ  ֙אֱלהֹ  ן לֵַּֽעֲבֹ ֔ם אַ ֣רֶּ ת־ ֖י  ד אֶּ

ן־הָאָ ֣ד יֵַּֽעֲלֶּ ֖הֵָּֽאֲדָמֵָּֽה׃ )ו( וְא   ץ ֑ה מ  קָ רֶּ ְ ש  ה  ֖וְה 
ר  נ ֵּֽי־הֵָּֽאֲדָמֵָּֽה׃ )ז( וַי  יצֶּ ְ ל־פ  ָ ֵּֽת־כ  ים  ֜ה אֱלהֹ  ֨יְהוָ  ֩אֶּ

ת־הֵָּֽאָדָ  ן־הָ  ֙ם עָפָר ֗אֶּ אַפ ָ ֥ה וַי  פ ַ ֔אֲדָמָ ֣מ  יו ֖ח ב ְ
מַ  ְ ש  ֵָּֽה׃ ֥ם לְנֶּ֖י הֵָּֽאָדָ ֥ים וֵַּֽיְה  ֑ת חַי   ֣נ  ש  חַי   פֶּ

 

Genesis 2:18-20 

(18) The LORD God said, “It is not good for man to 

be alone; I will make a fitting helper for him.” (19) 

And the LORD God formed out of the earth all the 

wild beasts and all the birds of the sky, and brought 

them to the man to see what he would call them; and 

whatever the man called each living creature, that 

would be its name. (20) And the man gave names to 

all the cattle and to the birds of the sky and to all the 

wild beasts; but for Adam no fitting helper was 

found. 

 כ׳ -בראשית ב׳:י״ח

 ֹ ר ֙)יח( וַי  וֹת ֥וֹב הֱי֛לאֹ־ט ים  ֔ה אֱלהֹ  ֣יְהוָ  ֙אמֶּ
־ל  ֑ם לְבַד  ֖הֵָּֽאָדָ  ה  עֱש ֶּ ר ֖וֹ ע  ֥וֹ אֵֶּּֽ ֵּֽוֹ׃ )יט( וַי  צֶּ נֶּגְד  ְ  ֩זֶּר כ 
ן־הֵָּֽאֲדָמָ ֜ה אֱלהֹ  ֨יְהוָ  ל־חַי ַ ֗ים מ  ָ ה ֤ה כ  דֶּ ָ ת ֙ת הַש    ֙וְא 

ל־ע  ָ מַ ֣כ  ָ א ֔וֹף הַש   ל־הָ  ֙י ם וַי בָ  רְא ֔אָדָ ֣אֶּ וֹת מַה־ ֖ם ל 
קְרָא־ל  ֶּ  ֩וֹ וְכלֹ ֑י   קְרָא־ל֨אֲש  אָדָ ֧ר י  ָ ֥ם נֶּ֛וֹ הֵָּֽ ש  חַי  ה ֖פֶּ

קְרָ ֥ה מֵּֽוֹ׃ )כ( וַי   ְ מ ֜א הֵָּֽאָדָ ֨ו א ש  וֹת לְכָל־ ֗ם ש  
מָה  ה  מַ ֣ו לְע  ֙הַב ְ ָ דֶּ ֣ל חַי ַ ֖י ם ו לְכֹ ֔וֹף הַש   ָ ה ֑ת הַש  
ֵּֽוֹ׃֖א ע  ֥ם לֵֹּֽא־מָצָ ֕ו לְאָדָ  נֶּגְד   זֶּר כ ְ

 
Genesis 2:21-25 

(21) So the LORD God cast a deep sleep upon the 

man; and, while he slept, He took one of his ribs 

and closed up the flesh at that spot. (22) And the 

LORD God fashioned the rib that He had taken 

from the man into a woman; and He brought her to 

the man. (23) Then the man said, “This one at last Is 

bone of my bones And flesh of my flesh. This one 

shall be called Woman, For from man was she 

taken.” (24) Hence a man leaves his father and 

mother and clings to his wife, so that they become 

one flesh. (25) The two of them were naked, the 

man and his wife, yet they felt no shame. 

 כ״ה - בראשית ב׳:כ״א

ל  מָ ֧ה אֱלהֹ  ֨יְהוָ  ֩)כא( וַי פַ   רְד   ַ ם  ֖ה עַל־הָאָדָ ֛ים ׀ ת 
 ָ ק ַ ֑וַי  יש  לְעתָֹ  ֙ח אַחַת ֗ן וַי   צ ַ ֹ ֔מ  סְג  ש ָ ֥יו וַי   ָ ר  ֖ר ב 

ן  ֵּֽנ ָה׃ )כב( וַי  בֶּ ֶּ חְת  ַ לָ ֧ה אֱלהֹ  ֨יְהוָ  ֩ת  ֵּֽת־הַצ   ע ֛ים ׀ אֶּ
ר־לָקַ  ֶּ ן־הֵָּֽאָדָ ֥אֲש  ָ ֖ח מ  ש   אָדֵָּֽם׃  ֖אֶּ ה וַיְב  ֑ם לְא  ל־הֵָּֽ הָ אֶּ

ר  אָדָם  ֮)כג( וַי אֹמֶּ ֹ  ֒הֵָּֽ ֵּֽעֲצָמַ ֚עַם עֶּ ֗את הַפ ַ ז֣ ם מ  י ֔צֶּ
ר  ֖ו בָש ָ  ש ָ ב ְ ר   ֙י לְזאֹת ֑ר מ  ָ ק  ָ ֣י  ש   א  ֥ה כ   ֔א א  יש   ֖י מ 

ן  ת־אָב  ֔יֵּֽעֲַזָב־א   ֙לֵֻּֽקֳחָה־ז ֵֹּֽאת׃ )כד( עַל־כ   יו ֖יש  אֶּ
מ   ת־א  ת  ֣וֹ וְדָבַ ֑וְאֶּ ְ ש  א  חֵָּֽד׃ )כה(  ֥לְבָש ָ ו  ֖וֹ וְהָי֔ק ב ְ ר אֶּ

ֵּֽהְי ם ֤וַי   נ יהֶּ ְ ת  ֖ים הֵָּֽאָדָ ֔עֲרו מ    ֙ו  ש  ְ ש  א ֖וֹ וְלֹ ֑ם וְא 
ו ׃  ֵּֽש  ָ שֹ   י תְב 

 

https://www.sefaria.org/Genesis.2.4-7
https://www.sefaria.org/Genesis.2.4-7
https://www.sefaria.org/Genesis.2.18-20
https://www.sefaria.org/Genesis.2.18-20
https://www.sefaria.org/Genesis.2.21-25
https://www.sefaria.org/Genesis.2.21-25
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8: Humanity, revisited  
Rashi on Genesis 2:5:2 

 BECAUSE GOD HAD NOT CAUSED IT TO RAIN — And what is the כי לא המטיר

reason that God had not caused it to rain? כי אדם אין לעבוד את האדמה BECAUSE THERE 

WAS NO MAN TO TILL THE GROUND, and there was, therefore, no one to recognize 

the utility of rain. When Adam came (was created), however, and he realised that it was 

necessary for the world, he prayed for it and it fell, so that trees and verdure sprang forth. 

 
Rabbi Joseph B. Soloveitchik, Family Redeemed: 

The uniqueness of man-persona expresses itself in the mysterium magnum which no one 

except God can penetrate. In order to escape loneliness, man-absconditus had to meet 

woman-mystery. They have a lot in common… However, they are also different… The I-

awareness in Adam is totally incomprehensible to Eve, and vice-versa. Each of them has a 

secret which neither will ever betray. Man-persona and Woman-persona resemble each 

other and at the same time do not understand each other. She is ezer ke-negdo, his helper 

and his opponent at the same time. For man and woman differ not only psychologically as 

male and female, of whom the first account of creation tells us, but also spiritually and 

personality-wise… Because the woman is not the shadow of man but an independent 

persona, because the woman projects a totally different existential image, her 

companionship helps man to liberate himself from his loneliness. In the interpersonalistic 

existential tension both man and woman find redemption. (21-22) 

 

Judy Klitsner, Subversive Sequels in the Bible: 

In her original manifestation as Ha-adam, woman is fully half of the human creature who 

is master of the physical world, formed in God’s image, and privy to His word…For a 

large portion of this second creation story, woman, who was formerly an essential, equal 

part of humanity, is entirely absent. She has no part in tending to the garden, and she is 

excluded from God’s conversation. (97-98) 

 

…unlike the fully enabled Ha-adam, woman depicted in this chapter is derivative. She 

exists in relation to man: his loneliness leads to her creation; she is bone of his bones and 

flesh of his flesh, a “helper corresponding to him.” Even the seemingly idyllic description 

of the future union of males and females as becoming “one flesh” is phrased from the 

point of view of the male…Woman’s perspective on this meeting is entirely absent. Is she 

as elated as man? Does she consider him to be her perfect complement, her ezer 

kenegdah? Woman’s silence in this passage only intensifies these questions and affirms 

the male-centered lens of Genesis 2. (99) 

https://www.sefaria.org/Rashi_on_Genesis.2.5.2
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9: Unbinding Isaac 
Genesis 22:11-19 

(11) Then a messenger of ה' called to him from heaven: 

“Abraham! Abraham!” And he answered, “Here I am.” 

(12) “Do not raise your hand against the boy, or do 

anything to him. For now I know that you fear God, 

since you have not withheld your son, your favored one, 

from Me.” (13) When Abraham looked up, his eye fell 

upon a ram, caught in the thicket by its horns. So 

Abraham went and took the ram and offered it up as a 

burnt offering in place of his son. (14) And Abraham 

named that site Adonai-yireh, whence the present saying, 

“On the mount of ה' there is vision.” (15) The messenger 

of ה' called to Abraham a second time from heaven, (16) 

and said, “By Myself I swear, ה' declares: Because you 

have done this and have not withheld your son, your 

favored one, (17) I will bestow My blessing upon you 

and make your descendants as numerous as the stars of 

heaven and the sands on the seashore; and your 

descendants shall seize the gates of their foes. (18) All 

the nations of the earth shall bless themselves by your 

descendants, because you have obeyed My command.” 

(19) Abraham then returned to his servants, and they 

departed together for Beer-sheba; and Abraham stayed in 

Beer-sheba. 

 י״ט -א י"בראשית כ״ב: 

לָ ֨)יא( וַי  קְרָ   מַ ֤יו מַלְאַ ֜א א  ָ ן־הַש   ֹ ֔ךְ ה' מ  ר  ֖י ם וַי  אמֶּ
ֹ ֑אַבְרָהָ  ׀ ם֣אַבְרָהָ  ֹ א֖ם וַי  י׃ )יב( וַי  נ  ֵּֽנ  ר ה  ר  ֗מֶּ אמֶּ

לַ  ְ ש  ל־הַנ ַ  ֙ח יֵָּֽדְךָ ֤אַל־ת   ו מָה ֑וֹ מְא ֖עַש  ל ֥עַר וְאַל־ת ַ ֔אֶּ
ֵּֽי־יְר  ֗ה ידַָ ֣עַת ָ  ׀ יכ֣    י כ   ים ֤עְת   ה וְלֹ אַ֔  ֙א אֱלקֹ  ָ א ֥ת 

נְךָ ֛חָש ַ  ת־ב   ָ אֶּ ידְךָ  ֥כְת  ת־יְח  י׃ )יג( וַי  ש  ָ  ֖אֶּ ֵּֽנ   ֶּ מ  א ֨מ 
ינָ֜אַבְרָהָ  ת־ע  נ  ה־אַ  ֙ו וַי ַרְא י֗ם אֶּ ז ֥ר נֶּאֱחַ ֕י ל אַחַ ֔וְה 
בַ  ס ְ קַרְנָ֖ב ַ ךְ אַבְרָהָם֤יו וַי   ֑ךְ ב ְ ק ַ  ֙לֶּ ת־הָאַ ֣וַי   י ל  ֔ח אֶּ
נֵּֽוֹ׃ )יד( וַי  קְרָ ֥ה ת ַ ֖הו  לְעלָֹ ֥וַי ַעֲל   ם ֛א אַבְרָהָ ֧חַת ב ְ

ק  ָ ֵּֽם־הַמ  רְאֶּ  ׀ ו א ה'֖וֹם הַה ֥ש   ר ֑י  ֶּ וֹם ֔ר הַי  ֣י אָמ   ֙ה אֲש 
הַ  קְרָ ר ֥ב ְ ֵּֽה׃ )טו( וַי   ל־ ֥א מַלְאַ ֛ה' י רָאֶּ ךְ ה' אֶּ

נ  ֑אַבְרָהָ  ֹ ֖ם ש   מֵָּֽי ם׃ )טז( וַי  ָ ן־הַש   ר ב   ֕ית מ  י ֥אמֶּ
ב ַ  ְ ש  י נְאֻם־ה' כ   ֖נ  ֶּ ֚י יַ֗עְת   בָ  ֙יתָ ֙ר עָש   ֤עַן אֲש  ת־הַד ָ ר  ֣אֶּ
נְךָ ֖א חָש ַ ֥ה וְלֹ ֔הַז ֶּ ת־ב   ָ אֶּ ֵּֽי־  ֥כְת  ֵּֽךָ׃ )יז( כ   ידֶּ ת־יְח  אֶּ
כְךָ ךְ אֲבָ ֣בָר   ֶּ ֨וְהַרְב ָ  ֗רֶּ ֵּֽת־זַרְעֲךָ ֤ה אַרְב  כוֹכְב   ֙ה אֶּ י ֣כ ְ

מַ  ָ ֶּ ֕י ם וְכַח ֔הַש   פַ ֖וֹל אֲש  ָ ֣ר עַל־ש ְ רַ ֑ת הַי   ֔ש  זַרְעֲךָ ֣ם וְי 
ַ ֖א   רְכ ֥ת ש  ָ תְב  ֹ  ֔ו  בְזַרְעֲךָ ֣עַר איְֹבֵָּֽיו׃ )יח( וְה  י ֣ל ג וֹי  כ֖ 
ץ ע  ֑הָאָ  ֶּ ֕רֶּ ב אֲש  מַ ֥קֶּ ָ ֵּֽי׃ )יט( וַ ֖ר ש  קלֹ  ָ ב ְ ָ עְת  ב  י֤  ׇ ש 

ל־נְעָרָ  ֙אַבְרָהָם  א  ֖ו  יַחְד ָ ֥מו  וַי  לְכ ֛יו וַי קָֻ ֔אֶּ ל־ב ְ ר ֣ו אֶּ
 ָ ב אַבְרָהָ ֥בַע וַי   ש֑  ֶּ בְא  ֖ש  ֵּֽבַע׃ ֥ם ב   ָ  }פ{  ר ש 

 
 

10: Affirming life 
“The years forget our errors and forgive our sins, but they punish our inaction with living death.” 

 

“To those of us who spend entire days, if not lifetimes, concentrating on a series of brief and 

insignificant things, the present has barely any meaning at all; we become tiny timorous things, 

caught in the inch of space between the “in” box and the “out” box. While we may share the 

common illusions about a mobile present and a free future, we spend most of our lives 

housecleaning the past – maintaining commitments, counterbalancing errors, living up to 

expectations, mopping up our own postponements. In this sense, as in others, we shuffle 

backward into the future, unaware of our enslavement to time or of the simple freedom of new 

beginnings.” 

 

Robert Grudin, Time and the Art of living 

https://www.sefaria.org/Genesis.22.1-19
https://www.sefaria.org/Genesis.22.1-19

